Greek
Chapter 43
   

NAME / ὈNOMA ΣOY:  _________________

1.  Reading Practice

Read  Matthew 6:9b-13 aloud from the GNT. 



Check here when done   ___

Read John 1:1 - 5 aloud from the GNT. 




Check here when done   ___

2.  Vocabulary


Add the Vocabulary for Chapter 43, Section 43.7 to your Flashcards

Check here when done  ___


During the day, go through your Flashcards, Greek to English

Check here when done  ___


During the day, go through your Flashcards, English to Greek

Check here when done  ___

3.  Chapter  43, Section 43.1


Read aloud the declension of   τις   τι   three times



Check here when done   ___


Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

4.  Translate into Greek

   1.  A certain man  (Someone) said to Jesus, "Lord. I will follow you."

   2.  A certain woman saw Jesus under the fig-tree.

   3.  Some of the scribes were saying, "This one is a prophet."

   4.  I saw a certain book in the synagogue. 

   5.  I have something to say to you (plural).

   6.  The king spoke to some of the fathers.

5.  Chapter  43, Section 43.2


Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

6.  Translate into Greek

   1.  A certain king said "What do you (plural) wish ?"

   2.  Some of the priests ask (present tense) John, "Why are you baptizing ?"

   3.  Some women said, "What are you (singular) doing ?"

   4.  A certain scribe said, "Who is my neighbor ?"

7.  Chapter  43, Section 43.3


Drill the Practice Sentences until you can do them easily.


Check here when done   ___

8.  Translate into Greek

   1.  Whoever wishes to follow Jesus . . . . 

   2.  There were some women who saw Jesus . . . . 

9.  Chapter 43, Section  43.4  -  Translate the sentences into English
1.   Tί  oὖν  θέλετε  ποιήσω  τὸν  βασιλέα  τῶν  Ἰουδαίων ;

2.   τινὲς  δὲ  τῶν  Φαρισαίων  εἶπαν,  Tί  ποιεῖτε  ὃ  οὐκ  ἔξεστιν  τοῖς  σάββασιν ;

3.   ἐπηρώτησεν  δὲ  αὐτοῦ  ὁ  Ἰησοῦς,  Tί  σοι  ὄνομά  ἐστιν ;

4.   ὁ  δὲ  Ἰησοῦς  εἶπεν,  Ἥψατο  μού  τις.

5.   εἶπεν  δὲ  πρὸς  αὐτούς,  Tίνες  οἱ  λόγοι  οὗτοι

οὓς  ἀντιβάλλετε  πρὸς  ἀλλήλους περιπατοῦντες ;

6.   ἔτι  αὐτοῦ  λαλοῦντος  ἔρχεταί  τις  παρὰ  τοῦ  ἀρχισυναγώγου.

7.   Tί  oὖν  βαπτίζεις  εἰ σὺ  οὐκ  εἶ  ὁ  Xριστὸς  οὐδὲ  ὁ  Ἠλίας  οὐδὲ  ὁ  προφήτης ;

8.   ἀμὴν  ἀμὴν  λέγω  ὑμῖν,  ὁ  λαμβάνων  ἄν  τινα  πέμψω  ἐμὲ  λαμβάνει, 

ὁ  δὲ  ἐμὲ  λαμβάνων  λαμβάνει  τὸν  πέμψαντά  με.

9.   Ἐάν  τις  ἀγαπᾷ  με  τὸν  λόγον  μου  τηρήσει,  καὶ  ὁ  πατήρ  μου  ἀγαπήσει  αὐτόν.

10.  λέγει  αὐτῷ  ὁ  Πιλᾶτος,  Tί  ἐστιν  ἀλήθεια ;

10.  Chapter 43, Section 43.6


A.


   a) In your GNT, read Mark 2:6 - 12 aloud several times. 


Check here when done   ___


   b) Without referring to an English Bible, write out your translation of this passage :  


  c)  Now look at the passage in the KJV, and compare it to your translation.



 What corrections might you make to your translation :



 Are there any things you have a question about : 


B.


   a) In your GNT, read Luke 9:7-9 aloud several times. 


Check here when done   ___


   b) Without referring to an English Bible, write out your translation of this passage :  


  c)  Now look at the passage in the KJV, and compare it to your translation.



 What corrections might you make to your translation :



 Are there any things you have a question about : 

